
Operation and maintenance manual - Pфíručka pro provoz a údržbu 
- Üzemeltetési és karbantartási kézikönyv - Manual de utilizare 
si intretinere - ȁȝȨȠȐȎțȓ ȕȎ ȓȘȟȝșȜȎȠȎцȖя - KsiЪђĸa instrukcji 

eksploatacji oraz naprawy - ԠȡȘȜȐȜȒȟȠȪȜ ȝȜ ȫȘȟȝșȡȎȠȎцȖȖ 
- Naudojimosi instrukcija - Lietošanas un apkopes instrukcija - 

Kasutus-ja hooldusjuhend - Priročnik - Uputa o pogonu i održavanju

GB - “LPG” Hot air generator
CZ - Horkovzdušné vytápбcí zaфízení

HU - Légfütö berendezés
RO - Generator de aer cald pe gaz ”LPG”

BG - ԟȞȓțȜȟȖȚ ȘȎșȜȞȖȢȓȞ
PL - UrzЪdzenie ogrzewcze powietrza
RU - ԝȎȑȞȓȐȎȠȓșȪțȩȗ ȝȞȖȏȜȞ
LT - ”LPG” Dujinis oro šildytuvas
LV - ”LPG” Gѵzes sildҍtѵjs
EE - ”LPG” Kuumaõhoupuhur

SK - Teplovzdušné vykurovacie zariadenie
SI - Priprava za vpihavanje toploga zraka
HR - Uređaj za upuh toploga zraka
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CONTROL BOARD - ROZVODNÁ DESKA – KAPCSOLÓTÁBLA - PUTERE 
ELECTRICĂ - ԕԛԕԚȀԠԘȅԕԡԚԘ ԚԞԝȀԠԞԛԕԝ ԟԐԝԕԛ - TABLICA 
ELEKTRYCZNA – ȋԛԕԚȀԠԞȇԘȀ - ELECTRIC CONTROL PANEL - 

ELEKTRISKAIS VADÎBAS PANELIS - ELEKTRILINE JUHTPANEEL - 
ELEKTRICKÝ PANEL - ELEKTTRIСNA PLOŠСA - ELEKTRIСNA PLOСA

1.
Reset buton
Tlačitko opĞtovného spuštĞnì
ùjrainditàs kapcsolò
Buton de cuplare manualĕ
Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥ ɧɚ 
ɩɥɚɦɴɤɚ
Przycisk ponownego uruchamiania
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚɩɪɹɠeɧɢɹ
Rankinio ájungimo mygtukas
przycisk ponownego uruchamiania
Taaskaiviiusnupp
Butonul de re-pornire
Kontrolna lučka za napetost

2.
Room thermostat socket
Zásuvka na termostat pro okolní ovzduší
Termosztát csatlakozó
Prizĕ pentru termostatul de camerĕ
Ƚɧɟɡɞɨ ɡɚ ɫɬɚɣɧɢɹ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ
Gniazdo dla termostatu pokojowego
Ƚɥɚɜɧɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬeɥɶ
Aplinkos termostato lizdas
Kontaktligzda apkârtçjâs vides temperatĸras 
termostatam
Toatermostaadi pistikupesa
Zásuvka izbového termostatu
Vtičnica za termostat
Utičnica za vanjski termostat

3.
Power cord
Napájecí kabel
Betáp kábel.
Cablul de alimentare electricĕ
Ɂɚɯɪɚɧɜɚɳ ɤɚɛɟɥ
Kabel zasilania
ɒɧɭp ɩɢɬɚɧɢɹ
Maitinimo laidas
Barošanas kabelis
Toitekaabel
Kontrolno svjetlo napona
Kábel elektrického prúdu
Napajalni kabel
Kabel za napajanje

4.
Switch
Hlavní spínač
FĪkapcsoló
Întrerupĕtor principal
Ƚɥɚɜɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ
Główny wyłėcznik
Ɋɨɡeɬɤɚ ɞɥɹ ɬeɪɦoɫɬɚɬɚ ɜɧeɲɧeɣ ɫɪeɞɵ
Pagrindinis jungiklis
Galvenais vads
Pealüliti
Hlavný vypínač
Glavno stikalo
Glavni prekidač
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If the room thermostat is off, the sensor starts the analysis. After a few seconds, when 
the safety time is over, the burner is switched on.

HEATER FUNCTIONING DIAGRAM - TEORIE PROVOZU - MŰKÖDÉSI 
ELV - PRINCIPIUL DE FUNCŢIONARE - ԟԠԘԝȄԘԟ ԝԐ ԔԕԙԡȀԒԘԕ 
- ASADA DZIAŁANIA - ԟPԘԝȄԘԟ PAԑOTȉ - VEIKIMO PRINCIPAS 

-SILDÎTÂJA DARBÎBAS SHEMA - TALITLUSSKEEM - ZÁSADY 
PREVÁDZKY - PRINCIP IN SHEMA DELOVANJA - NAСELO I SHEMA 

RADA:



ԞԟԘԡԐԝԘԕ
Ɍɟɩɥɨɜɨɣ ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ 
ɧɚ ɠɢɞɤɨɦ ɝɚɡɟ-ɩɪɨɩɚɧɟ. Ɉɧ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨɥɧɵɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɬɟɩɥɨɬɜɨɪɧɨɣ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɬɨɩɥɢɜɚ ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ 
ɩɪɹɦɨɦɭ ɫɦɟɲɢɜɚɧɢɸ ɢ ɬɟɪɦɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɦɟɧɭ ɜɨɡɞɭɯɚ ɢ 
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɝɨɪɚɧɢɹ. ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɧɨɪɦɟ EN 1596.

ԒԝԘԜԐԝԘԕ
�  ɍɫɬɚɧɨɜɤɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɨɬɤɪɵɬɵɯ ɢɥɢ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɩɪɨɜɟɬɪɟɜɚɟɦɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ 
ɧɭɠɟɧ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ ɞɨɫɬɭɩ ɜɨɡɞɭɯɚ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ, ɧɨɪɦɚɦɢ ɩɨɠɚɪɧɨɣ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.

�  ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 
ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɹ ɜɨɡɞɭɯɚ ɢɥɢ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ, ɬɨɱɧɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɹɫɶ 
ɷɬɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ.

�  ɉɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɜ ɩɨɞɜɚɥɶɧɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɢɥɢ  ɩɨɞ 
ɡɟɦɥёɣ ɨɱɟɧɶ ɨɩɚɫɧɨ ɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢɱɟɫɤɢ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ.

�  ɇɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɠɢɥɵɯ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹɯ ɢ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ.

�  ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɪɟɦɟɧɧɨ ɨɫɬɚɜɥɟɧɨ ɜ ɧɟɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɢɦ ɧɟ ɫɦɨɝɭɬ 
ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɫɩɨɫɨɛɨɦ.

�  ȿɫɥɢ ɩɚɯɧɟɬ ɝɚɡɨɦ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɷɬɨ ɨɩɚɫɧɚɹ ɭɬɟɱɤɚ. 
ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɶ ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɛɚɥɥɨɧɚ, 
ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɲɬɟɩɫɟɥɶ. ɉɨɫɥɟ 
ɷɬɨɝɨ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ.

�  ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɝɢɛɤɢɣ ɲɥɚɧɝ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɩɨɜɪɟɠɞёɧ (ɡɚɫɨɪɟɧ, ɫɨɝɧɭɬ 
ɢɥɢ ɩɟɪɟɤɪɭɱɟɧ)  ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɩɪɨɫɬɨɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

�  ɇɟ ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬmɫɹ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɦɟɫɬɚɯ 
ɩɭɛɥɢɱɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ ɩɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ: 
ɤ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɦ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹɦ.

ԟԞԔԚԛȌȅԕԝԘԕ Ԛ ȋԛԕԚȀԠԘȅԕԡԚԞԙ 
ԡԕȀԘ
ɉɟɪɟɞ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɤ ɫɟɬɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɟё ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 
ɢ ɱɚɫɬɨɬɚ ɩɨɞɯɨɞɹɬ.  ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɫɟɬɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ.
ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟɦ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɪɟɦɨɧɬɚ ɢɥɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɜɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɨɜɨɞ ɩɢɬɚɧɢɹ ɨɬ ɫɟɬɢ.

ȀԞԟԛԘԒԞ Ԙ ԠԐԗԜԕȇԕԝԘԕ ԑԐԛԛԞԝԐ
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɝɚɡ ɩɪɨɩɚɧ (G31).
Ƚɚɡɨɜɵɣ ɛɚɥɥɨɧ ɞɨɥɠɟɧ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ ɩɨɡɢɰɢɢ 
ɫɡɚɞɢ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ, Ɋɢɫ.1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ 
ɧɟɬ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ, ɡɚɫɥɨɧɹɸɳɢɯ ɜɯɨɞɹɳɢɣ ɩɨɬɨɤ ɜɨɡɞɭɯɚ ɤ 
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɭ, Ɋɢɫ. 2.
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɬɨɤ ɝɨɪɹɱɟɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ 
ɧɟ ɛɵɥ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɧɚ ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɨɛɴɟɤɬɵ 
(ɨɞɟɠɞɚ, ɛɭɦɚɝɚ, ɞɟɪɟɜɨ, ɝɨɪɸɱɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɢ ɬɞ.) Ɋɢɫ.3 ɢ Ɋɢɫ.4.
Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ ɧɚ ɜɯɨɞɟ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬɫɹ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɨɦ ɞɚɜɥɟɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɧɚ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɜɟɥɢɱɢɧɵ «Ƚɚɡɨɜɨɝɨ Ⱦɚɜɥɟɧɢɹ» 
ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɬɚɛɥɢɰɟ ɫ ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂɆɂ ȾȺɇɇɕɆɂ.
ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤɨɝo-ɥɢɛɨ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ 
ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɝɢɛɤɢɣ ɲɥɚɧɝ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɥɫɹ, ɧɟ ɛɵɥ ɫɨɝɧɭɬ ɢɥɢ 
ɩɟɪɟɤɪɭɱɟɧ.
ȼɧɢɦɚɧɢɟ:
- ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɣɬɟ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɛɟɡ ɤɪɵɲɤɢ
-  ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɨɫɧɚɳёɧɧɨɣ 
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ.

-  ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɧɚ ɜɵɯɨɞɟ ɜɨɡɞɭɯɚ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɭɦɟɧɶɲɚɬɶ ɢɥɢ 
ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɬɶ ɞɥɹ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɰɟɥɟɣ.

ԟԞԔԚԛȌȅԕԝԘԕ Ԙ ԗԐԜԕԝԐ 

ԓԐԗԞԒԞԓԞ ԑԐԛԛԞԝԐ
Ƚɚɡɨɜɵɣ ɛɚɥɥɨɧ ɫɥɟɞɭɟɬ ɦɟɧɹɬɶ ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɨɦ ɜɨɡɞɭɯɟ ɜɞɚɥɢ 
ɨɬ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ ɢɥɢ ɠɟ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ 
ɡɚɦɟɧɵ ɝɢɛɤɨɝɨ ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɲɥɚɧɝɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɷɬɨɣ 
ɰɟɥɢ,  ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɜ ɩɟɪɟɱɟɧɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɬɢɩɵ  ɢɥɢ 
ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɜɢɞɵ ɲɥɚɧɝɨɜ.
ɉɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɝɚɡɨɜɵɣ ɛɚɥɥɨɧ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ: ɜɧɚɱɚɥɟ ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 
(ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦ ɤɥɚɩɚɧɨɦ), ɩɨɬɨɦ ɝɚɡɨɜɵɣ 
ɲɥɚɧɝ. ɂɦɟɣɬɟ ɜ ɜɢɞɭ, ɱɬɨ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɢɦɟɸɬ ɥɟɜɭɸ ɪɟɡɶɛɭ, 
ɡɚɤɪɭɱɢɜɚɸɬɫɹ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ 
ɦɟɠɞɭ ɪɟɞɭɤɬɨɪɨɦ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɛɚɥɥɨɧɨɦ ɟɫɬɶ ɪɟɡɢɧɨɜɚɹ 
ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ (ɤɨɥɶɰɨ) (ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɩɪɢ ɞɚɧɧɨɦ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ 
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ); ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɲɥɚɧɝ ɤo ɜɯɨɞɧɨɦɭ ɨɬɜɟɪɫɬɢɸ 
ɝɚɡɚ. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɤɥɚɩɚɧ ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɛɚɥɥɨɧɚ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ, ɧɚɥɢɜ ɧɟɦɧɨɝɨ ɦɵɥɶɧɨɣ 
ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɩɨɜɟɪɯ ɤɚɠɞɨɝɨ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ: ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ  ɪɚɫɬɭɳɢɯ 
ɩɭɡɵɪɟɣ - ɷɬɨ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɭɬɟɱɤɢ ɝɚɡɚ. ɍɫɬɪɚɧɢɬɟ ɜɫɟ ɭɬɟɱɤɢ 
ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɹ. Ɇɨɠɧɨ ɩɨɞɫɨɟɞɟɧɢɬɶ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɛɚɥɥɨɧɨɜ ɜɦɟɫɬɟ ɞɥɹ ɛɨɥɶɲɟɣ ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɫɬɢ.
Ⱦɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɛɚɥɥɨɧɭ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ 
ɧɢɠɟɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ:
� ɝɢɛɤɢɣ ɲɥɚɧɝ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɝɨ ɝɚɡɚ ɩɪɨɩɚɧɚ L= 1,5 ɦɟɬɪɚ;
� ɝɚɡɨɜɵɣ ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɝɨ ɩɪɨɩɚɧɚ;
� ɤɥɚɩɚɧ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
ɍɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɝɚɡɨɜɨɣ ɩɪɨɜɨɞɤɢ
ɉɨɫɥɟ ɡɚɦɟɧɵ ɢɥɢ ɩɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɪɨɜɨɞɤɢ, ɩɪɨɜɟɪɬɟ 
ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɦɵɥɶɧɭɸ ɜɨɞɭ. 
ɉɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ  ɪɚɫɬɭɳɢɯ ɩɭɡɵɪɟɣ - ɷɬɨ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɭɬɟɱɤɢ ɝɚɡɚ. 
ɍɞɚɥɢɬɟ ɜɫɟ ɭɬɟɱɤɢ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɹ.
ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɪɚɛɨɬɵ ɝɨɪɟɥɤɢ
ɉɨɫɥɟ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɪɚɛɨɬɭ ɝɨɪɟɥɤɢ ɦɨɠɧɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɩɨɫɦɨɬɪɟɜ 
ɧɚ ɩɥɚɦɹ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɜɵɯɨɞɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɞɥɹ ɝɨɪɹɱɟɝɨ 
ɜɨɡɞɭɯɚ. ɉɥɚɦɹ ɞɨɥɠɧɨ ɝɨɪɟɬɶ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ, ɧɟ 
ɩɟɪɟɦɟɳɚɬɫɹ ɢ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɶ ɬɟɪɦɨɷɥɟɦɟɧɬ.

ԗԐԖԘԓԐԝԘԕ Ԓ ȋԛԕԚȀԠԞԝԝȉȃ 
ԜԞԔԕԛȍȃ, …ȘԒȠ
1. Ɉɬɤɪɭɬɢɬɶ ɝɚɡɨɜɵɣ ɛɚɥɥɨɧ (ɫɦ. ɪɢɫ.10).
2.  ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɝɚɡɨɜɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ II (ɫɦ. ɪɢɫ. 11). ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɧɚɱɧёɬ ɪɚɛɨɬɭ ɢ ɩɨɫɥɟ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɢ ɩɪɨɢɡɨɣɞёɬ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɟ.

3.  ȿɫɥɢ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ, ɬɨ ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ ɤɧɨɩɤɚ 
RESET. ɉɨɞɨɠɞɚɬɶ 1 ɦɢɧɭɬɭ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶ 
ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ, ɧɚɠɚɜ ɤɧɨɩɤɭ RESET.

ԞԡȀԐԝԞԒԚԐ ԠԐԑԞȀȉ
� Ɂɚɤɪɭɬɢɬɟ ɛɚɥɥɨɧ.
�  Ɉɫɬɚɜɶɬɟ ɜɟɧɬɟɥɹɬɨɪ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɧɚ ɨɞɧɭ ɦɢɧɭɬɭ 
ɞɥɹ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ.

� ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɜɟɧɬɟɥɹɬɨɪ ɤɧɨɩɤɨɣ ɛɟɥoɝo ɰɜɟɬɚ.
ȼɧɢɦɚɧɢɟ:
-  ɉɟɪɟɧɨɫɧɨɣ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ 
ɨɝɧɟɨɬɩɨɪɧɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ.

-  Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ:2 ɦɟɬɪɚ ɨɬ ɫɬɟɧ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ ɨɛɴɟɤɬɨɜ.
-  ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɧɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɫo 
ɜɡɪɵɜɱɚɬɵɦɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ, ɝɚɡɨɜɵɦɢ ɢɫɩɚɪɟɧɢɹɦɢ, ɝɨɪɸɱɢɦɢ 
ɠɢɞɤɨɫɬɹɦɢ ɢ ɥɟɝɤɨ-ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦɵɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ.

-  ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɜ ɝɪɹɡɧɨɣ ɫɪɟɞɟ, ɝɨɪɟɥɤɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ 
ɩɪɨɱɢɳɚɬɶ.

ԘԡԟԞԛȊԗԞԒԐԝԘԕ Ԓ ԡԠԕԔԕ, ԓԔԕ 
ԛȌԔԘ ԟԞԡȀԞȍԝԝԞ ԝԕ ԟԠԞԑȉԒԐȌȀ 
�  Ⱦɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɡɧɚɤɢ, ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɟ ɩɪɨɛɵɜɚɧɢɢ ɥɸɞɟɣ ɜ ɷɬɨɦ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.

�  ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɭɯɢɯ 
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ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɫ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɞɥɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɫɝɨɪɚɧɢɹ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɡɞɭɯɚ.

�  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɨɛɴёɦɭ 
ɤɨɦɧɚɬɵ (ɜ ɦ³), ɤɨɬɨɪɵɣ  ɯɨɬɹ ɛɵ ɜ 10 ɪɚɡ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ 
ɨɛɳɭɸ ɬɟɩɥɨɜɭɸ ɦɨɳɧɨɫɬɶ (ɜ kW) ɜɫɟɯ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɟɣ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɤɨɦɧɚɬɟ.

�  Ⱦɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɣ ɤɪɭɝɨɜɨɪɨɬ ɜɨɡɞɭɯɚ 
ɱɟɪɟɡ ɞɜɟɪɢ ɢ ɨɤɧɚ.

ԘԡԟԞԛȊԗԞԒԐԝԘԕ Ԓ ԡԠԕԔԕ ԡ 
ԟԞԡȀԞȍԝԝȉԜ ԟԠԞԑȉԒԐԝԘԕԜ ԛȌԔԕԙ
�  Ɉɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜ ɯɨɪɨɲɨ ɜɟɧɬɢɥɢɪɭɟɦɵɯ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɤɨɝɞɚ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɜɪɟɞɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɧɟ 
ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ ɨɩɚɫɧɨɝɨ ɞɥɹ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɭɪɨɜɧɹ.

�  ɏɨɪɨɲɚɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧɚ ɬɨɝɞɚ, ɤɨɝɞɚ ɨɛɴёɦ 
ɤɨɦɧɚɬɵ (ɜ ɦ³) ɯɨɬɹ ɛɵ ɜ 30 ɪɚɡ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ ɨɛɳɭɸ ɬɟɩɥɨɜɭɸ 
ɦɨɳɧɨɫɬɶ (ɜ kW) ɜɫɟɯ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɟɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ ɜ 
ɞɚɧɧɨɣ ɤɨɦɧɚɬɟ ɢ, ɤɨɝɞɚ ɨɛɦɟɧ ɜɨɡɞɭɯɚ ɱɟɪɟɡ ɞɜɟɪɢ, ɨɤɧɚ 
ɢɥɢ ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧ, ɚ ɟɝɨ ɜɟɥɢɱɢɧɚ 
ɯɨɬɹ ɛɵ ɜ 0,003 ɪɚɡɚ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ ɬɟɩɥɨɜɭɸ ɦɨɳɧɨɫɬɶ (ɜ kW) 
ɜɫɟɯ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɟɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɤɨɦɧɚɬɟ.

�   ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ 
ɨɛɨɝɪɟɜɚ ɤɨɧɸɲɟɧɶ ɢɥɢ ɮɟɪɦ.

ȃԠԐԝԕԝԘԕ
ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ 
ɞɧɟɣ, ɬɨ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ ɫɩɪɹɬɚɬɶ, ɟɝɨ ɞɥɹ ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɢ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɢ ɨɬɱɢɫɬɢɬɶ. ɏɪɚɧɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɜ ɫɭɯɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɩɪɟɞɨɯɪɚɧёɧɧɨɦ ɨɬ ɩɵɥɢ. ɉɪɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɝɢɛɤɢɣ ɲɥɚɧɝ ɢ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜ ɯɨɪɨɲeɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ. ȿɫɥɢ ɭ ɜɚɫ 
ɜɨɡɧɢɤɥɢ ɫɨɦɧɟɧɢɹ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤoɦɭ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ. 
ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɤɚɠɞɵɣ ɝɨɞ ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ ɩɪɨɜɟɪɤɭ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ.

ԜԕԠȉ ԟԠԕԔԞԡȀԞԠԞԖԝԞԡȀԘ
ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟɥɶɡɹ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɜ ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ, ɟɝɨ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɜ ɧɟɪɚɛɨɱɟɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ (ɬ.ɟ. ɨɬɤɥɸɬɢɬɶ ɢ 
ɡɚɝɥɭɲɢɬɶ ɜɯɨɞ ɝɚɡɚ ɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ ɜɢɥɤɭ).

ԛԕȀԞԜ - ԒԕԝȀԘԛȍȀԞԠ
ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɤɚɤ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ. 
ɉɟɪɟɤɪɨɣɬɟ ɝɚɡ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɝɢɛɤɢɣ ɝɚɡɨɜɵɣ ɲɥɚɧɝ ɨɬ ɝɚɡɨɜɨɝɨ 
ɛɚɥɥɨɧɚ. ȼɨɬɤɧɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ ɜɢɥɤɭ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ 

ɝɧɟɡɞɨ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɡɢɰɢɢ I.

ԞȀȅԘԡȀԚԐ Ԙ ԚԞԝԡԕԠԒԐȄԘȍ
ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɩɪɨɱɢɳɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.
ȼɧɢɦɚɧɢɟ:
�  ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɧɵɯ 
ɪɚɛɨɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɩɢɬɚɧɢɹ.

� ɉɟɪɟɤɪɨɣɬɟ ɤɪɚɧ ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɛɚɥɥɨɧɚ.
�  ɉɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɬɨɥɶɤɨ ɨɬɱɢɫɬɤɭ ɜɵɯɨɞɚ ɝɨɪɟɥɤɢ, 
ɜɨɡɦɨɠɧɭɸ ɡɚɦɟɧɭ ɤɚɥɢɛɪɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɢ ɝɢɛɤɨɝɨ 
ɲɥɚɧɝɚ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

�  Ɍɟɪɦɨɩɚɪɚ ɢ ɮɨɪɫɭɧɤɚ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɜɧɭɬɪɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɧɨ 
ɥɟɝɤɨɞɨɫɬɭɩɧɵ ɩɨɫɥɟ ɫɧɹɬɢɹ ɪɟɲёɬɤɢ ɢ ɧɚɪɭɠɧɨɣ ɤɪɵɲɤɢ.

�  ɉɨɫɥɟ ɤɚɠɞɵx ɪɟɦɨɧɬɧɵx ɪɚɛɨɬ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɩɪɨɜɟɪɤɭ 
ɜɫɟɯ ɝɚɡɨɜɵɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɦɵɥɶɧɨɣ ɠɢɞɤɨɫɬɢ. 
ɍɫɬɪɚɧɢɬɟ ɜɫɟ ɭɬɟɱɤɢ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɹ.

18
RU

ԝԐԓԠԕԒԐȀԕԛȊԝȉԙ ԟԠԘԑԞԠ

ԘԡԟԠԐԒԛԕԝԘԕ ԟԞԛԞԜԞԚ
ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɉɪɢɱɢɧɚ Ɇɟɬɨɞ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
Ɇɨɬɨɪ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ 1. ɂɫɩɨɪɱɟɧ ɤɚɛɟɥɶ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ

2. ɂɫɩɨɪɱɟɧ ɦɨɬɨɪ
3. ɂɫɩɨɪɱɟɧ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ

1. ɉɨɦɟɧɹɣɬɟ ɢɥɢ ɢɫɩɪɚɜɶɬɟ
2. ɉɨɦɟɧɹɣɬɟ ɢɥɢ ɢɫɩɪɚɜɶɬɟ
3. ɉɨɦɟɧɹɣɬɟ ɢɥɢ ɢɫɩɪɚɜɶɬɟ

ɇɟɬ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ 1.  ɋɥɢɲɤɨɦ ɛɨɥɶɲɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ 
ɷɥɟɤɬɪɨɞɨɦ ɢ ɝɨɪɟɥɤɨɣ

2. ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɤ ɝɚɡɚ
3. ɂɫɩɨɪɱɟɧ ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɥɚɩɚɧ
4. ɂɡɛɵɬɨɱɧɵɣ ɩɨɬɨɤ ɝɚɡɚ

1.ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɧɚ 5 ɦɦ.(Ɋɢɫ.12)

2. ɉɨɦɟɧɹɣɬɟ ɛɚɥɥɨɧ
3. Ɋɚɛɨɬɚ ɞɥɹ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ
4. ɉɟɪɟɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɝɚɡɚ (Ɋɢɫ. 11)

ɉɥɚɦɹ ɩɪɨɩɚɞɚɟɬ ɱɟɪɟɡ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ ɩɨɫɥɟ 
ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.

1.  ɋɥɢɲɤɨɦ ɛɨɥɶɲɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ 
ɞɚɬɱɢɤɨɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɢ ɝɨɪɟɥɤɨɣ

2. ɋɥɢɲɤɨɦ ɪɚɧɨ ɨɬɩɭɫɬɢɥɢ ɤɧɨɩɤɭ ɝɚɡɚ
3.  ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɚ ɬɟɪɦɨɩɚɪɚ, ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, 
ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɥɚɩɚɧ ɢ/ɢɥɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ

4. ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɟɪɟɝɪɟɥɨɫɶ

1. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ

2. ɉɨɞɨɥɶɲɟ ɩɪɢɞɟɪɠɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɝɚɡɚ
3. Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ
4.  Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɨɥɠɟɧ ɨɫɬɵɬɶ. 
ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ 5 ɦɢɧɭɬ ɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚɩɭɫɬɢɬɟ

ɉɨ ɤɨɧɬɭɪɭ ɩɥɚɦɹ 
ɠёɥɬɨɝɨ ɰɜɟɬɚ ɢ ɦɟɪɰɚɟɬ.

1. ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɤ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɝɨɪɟɥɤɟ
2. ɂɡɥɢɲɧɹɹ ɩɨɞɚɱɚ ɝɚɡɚ ɜ ɝɨɪɟɥɤɭ

1. Ɉɫɜɨɛɨɞɢɬɟ ɜɯɨɞ ɜɨɡɞɭɯɚ
2.  Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɢ/ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ 
ɮɨɪɫɭɧɤɭ
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MODEL - ɆОȾȿɅ - ɆОȾȿɅЬ - MODELIS 

- MODELIS - MUDEL

BLP 100 kW E

Power supply - Elektrické připojení - Áramellá-tás - Alimentare 
- Еɥɟɤɬɪɨɡɚхɪɚɧɜɚɧɟ - Napięcie sieciowe - ɋɟɬɟɜɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 
- Naudojama įtampa - Elektroapgāde - Elektritoide - Elektrické 
napájanie - Oskrba z elektriko - Opskrba sa strujom

~220-240 V   /   50 Hz

Nom. fl ow - Nom. proudění - Nom. teljesítmény - Consum Nom. 
- Мed. ɪɚɡхɨɞ ɧɚ ɝɨɪɢɜɨ - Nom. dopływ gazu - Мed. ɩɨɞɚчɚ ɝɚɡɚ 
- Nom. dujų sąnaudos - Nom. gāzes plūsma  - Nom. výkon - Nom. 
kapaciteta - Nom. učin (G30)

5,87 kg/h

Nom. fl ow - Nom. proudění - Nom. teljesítmény - Consum Nom. 
- Мed. ɪɚɡхɨɞ ɧɚ ɝɨɪɢɜɨ - Nom. dopływ gazu - Мed. ɩɨɞɚчɚ ɝɚɡɚ 
- Nom. dujų sąnaudos - Nom. gāzes plūsma  - Nom. výkon - Nom. 
kapaciteta - Nom. učin (G31)

6,30 kg/h

Gas type/Cat. - PLYN typ/Kategorie - Gáz típusa/Cat. - Ƚɨɪɢɜɨ 
- Rodzaj gazu/Cat. - ȼɢɞ ɝɚɡɚ/Cat. - Naudojamas kuras - Gâzes 
veids/kategorija - Gaasi tüüp/kategooria - Plyn typ/kat. - Tip plina/
Kat. - Vrsta plina/Kat.

I
3 
P - I

3
B/P

Nom. power - Nom. výkon - Nom. hőteljesítmény - Putere Nom. - 
Nom. ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɚ ɦɨщɧɨɫɬ - Nom. moc cieplna - Nom. ɬɟɩɥɨɜɚя 
ɦɨщɧɨɫɬɶ - Nom. šildymo galingumas - Nom. Jauda - Suurim tar-
bitav võimsus - Nom. tepelný výkon - Nom. toplotna moč - Najveći 
toplinski učin (G30)

82 kW

Nom. power - Nom. výkon - Nom. hőteljesítmény - Putere Nom. - 
Nom. ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɚ ɦɨщɧɨɫɬ - Nom. moc cieplna - Nom. ɬɟɩɥɨɜɚя 
ɦɨщɧɨɫɬɶ - Nom. šildymo galingumas - Nom. Jauda - Suurim tar-
bitav võimsus - Nom. tepelný výkon - Nom. toplotna moč - Najveći 
toplinski učin (G31)

88 kW

Max. power - Max. výkon - Max. hőteljesítmény - Putere max. 
- Мɚɤɫ. ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɚ ɦɨщɧɨɫɬ - Maks. moc cieplna - Мɚɤɫ. 
ɬɟɩɥɨɜɚя ɦɨщɧɨɫɬɶ - Maks. šildymo galingumas - Maks. Jauda 
- Suurim tarbitav võimsus - Max. tepelný výkon - Maks. toplotna 
moč - Najveći toplinski učin (G31)

86 kW

Min. power - Min. tepelný výkon - Min. hőteljesítmény - Putere 
min. - Мɢɧ. ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɚ ɦɨщɧɨɫɬ - Min. moc cieplna - Мɢɧɢ. 
ɬɟɩɥɨɜɚя ɦɨщɧɨɫɬɶ - Min. šildymo galingumas - Min. Jauda 
- Vähim tarbitav võimsus - Min. tepelný výkon - Min. toplotna moč 
- Najveći toplinski (G31)

53 kW

Max. power - Max. výkon - Max. hőteljesítmény - Putere max. 
- Мɚɤɫ. ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɚ ɦɨщɧɨɫɬ - Maks. moc cieplna - Мɚɤɫ. 
ɬɟɩɥɨɜɚя ɦɨщɧɨɫɬɶ - Maks. šildymo galingumas - Maks. Jauda 
- Suurim tarbitav võimsus - Max. tepelný výkon - Maks. toplotna 
moč - Najveći toplinski učin (G30)

92 kW

Min. power - Min. tepelný výkon - Min. hőteljesítmény - Putere 
min. - Мɢɧ. ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɚ ɦɨщɧɨɫɬ - Min. moc cieplna - Мɢɧɢ. 
ɬɟɩɥɨɜɚя ɦɨщɧɨɫɬɶ - Min. šildymo galingumas - Min. Jauda 
- Vähim tarbitav võimsus - Min. tepelný výkon - Min. toplotna moč 
- Najveći toplinski (G30)

57 kW

Max. power - Minimální tepelný výkon - Minimális hőteljesítmény - 
Putere min. - Мɢɧ. ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɚ ɦɨщɧɨɫɬ - Minimalna moc cieplna 
- Мɢɧɢ. ɬɟɩɥɨɜɚя ɦɨщɧɨɫɬɶ - Min. šildymo galingumas - Min. 
Jauda - Vähim tarbitav võimsus - Minimálny tepelný výkon - Min. 
toplotna moč - Najveći toplinski (G30)

0,22 KW
1,00 A 

Absorbed electrical power - Elektrický příkon - Felvett elektromos 
energia - Putere electrica absorbita - Иɡɪɚɡхɨɞɜɚɧɚ ɦɨщɧɨɫɬ 
- Zużycie energii elektrycznej - Ɋɚɫхɨɞ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ - Variklio 
galingumas - Jaudas zudumi - Voolutarve - Spotreba el. energie 
- Poraba električne energije - Uporaba električne energije

188 W

Gas pressure - Tlak plynu - Gáznyomás - Presiune gaz - Ɋɚɛɨɬɧɨ 
ɧɚɥяɝɚɧɟ - Ciśnienie gazu - Ƚɚɡɨɜɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ - Darbinis slëgis 
- Gāzes spiediens - Gaasi rõhk - Tlak plynu - Tlak plina

0,5 ÷ 2,0 Bar

TECHNICAL DATA - TECHNICKÉ ÚDAJE - MŰSZAKI ADATOK  - DATE 
TEHNICE - ȀԕȃԝԘȅԕԡԚԘ ȃԐԠԐԚȀԕԠԘԡȀԘԚԘ - DANE TECHNICZNE - 

TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TEHNILISED ANDMED 
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ELECTRICAL DIAGRAM

ELECTRICAL DIAGRAM - ELEKTRONICKÝ OBRÁZEK - ELEKTROMOS KAPCSOLÁSI RAJZ - 
ЕɅЕɄɌɊɂɑЕɋɄА ɋɏЕɆА - SCHEMAT ELEKTRYCZNY - ЭɅЕɄɌɊɈɋɏЕɆА

- ELEKTROS DIAGRAMA - ELEKTRISKƖ SHƜMA - ELEKTRISKEEM - ELEKTRICNA SHEMA

TA= Ambient Thermostat / Prostorový termostat / Külsö hömérsékleti termosztát / Termostat ambient / Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ / Termostat 
pomieszczeniowy / Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ / Patalpos termostatas / ApkƩrtƯjas vides termostats / Ümbritseva keskkonna termostaat
RE= Switch Reset / RESET (zpítné nastavení) spínaè / Visszaállitó kapesoló “RESET” / Button resetare / Ɋɟɥɟ / Włėcznik RESET / 
ȼɵɤɥɸɱɚɬɟɶ RESET / Grėžinimo ǅ pradinĜ pad�tǅ mygtukas / RESET slƯdzis / Taaslähtestusnupp
TS= Safety Thermostat / Bezpecnostní termostat / Biztonsági termosztát / Termostat de siguranta / Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ - ɡɚɳɢɬɟɧ / Termostat 
bezpieczeństwa / ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ / Apsauginis termostatas / Drošǁbas termostats / Ohutustermostaat.
M= Ventilation Motor / Elektromotor / Elektromos motor / Motorul ventilatorului / ȼɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɟɧ ɞɜɢɝɚɬɟɥ / Silnik wentylatora / 
Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ / Ventiliatoriaus variklis / Ventilatore elektromotors / Ventilaatori elektrimootor.
EA= Electrode / Elektroda / Gyújtóelektróda / Electrod / ȿɥɟɤɬɪɨɞ / Elektroda / ɗɥɟɤɬɪɨɞɚ / Elektrodas / Elektrods / Elektrood
EV= Electro Valve / Elektronický / ventil / Elektromos szelep / Electrovalva / ȿɥɟɤɬɪɨ ɜɟɧɬɢɥ / Elektrozawór / ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɜɟɧɬɢɥɶ 
/ Elektrovožtuvas / Elektriskais varsts / Magnetventiil.
AP= Equipment Electronic / Elektronická karta s tištìným obvodem k plynu / Gázoldali elektronikus számítógépkártya / Echipament 
/ electronic / ȿɥɟɤɬɪɨɧɧɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ / Elektroniczna płytka sterujėca / ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ ɩɥɚɬɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ / Elektronine ǅranga / 
Elektronikas aprǁkojums / Elektroonikaplokk.
IN= Switch/Interrupteur/Schakelaar/Kontakt/Katkaisija/Bryter/Brytarkontakt/Wyłėcznik/ɉeɪeɤɥɸɱɚɬeɥɶ/Spínaã/Megszakító. 
FU=  Fuse/ Zekering/Fusível/Sikring/Sulake/Sikring/Säkring/Bezpiecznik topikowy/ɉɪeɞɨɯɪɚɧɢɬeɥɶ/Tavná pojistka/Olvadóbiztosíték.
FI= Sensor control.
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GAS DIAGRAM

GAS DIAGRAM - DIAGRAM PLYNU - GÁZ DIAGRAM - CIRCUITUL GAZULUI - ȽАɁɈȼА ɋɏЕɆА 
- SCHEMAT OBIEGU GAZU - ȽАɁɈȼА ɋɏЕɆА - DUJŲ DIAGRAMA - GƖZES SISTƜMAS SHƜMA - 

GAASISÜSTEEMI SKEEM - PLINSKI DIAGRAM

1-Gas inlet / Tryska vtoku plynu / Gázbevezetö fúvóka / Mufa de intrare a gazului / ɇɢɩɟɥ ɡɚ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɧɚ ɝɚɡɚ / Dysza wlotowa / 
ȼɩɭɫɤɧɚɹ ɮɨɪɫɭɧɤɚ / Duju prijungimo nipelis / GƩzes ieplūdes sprausla / Ohutustermostaat.
2-Elettrovalve / Elektr. ventil / Elektromos szelep / Electrovalva / Ƚɚɡɨɜ ɤɪɚɧ / Elektrozawór / ɗɥɟɤɬɪɨɤɥɚɩɚɧ / Magnet. Vožtuvas / 
Elektrisk. vƩrsts / Katkestat. term.
3-Gas nozzle / Plynová tryska / Gázfúvóka / Mufa arzatorului / Ƚɚɡɨɜɚ ɞɸɡɚ / Dysza / Ɏɨɪɫɭɧɤɚ / Degiklis / GƩzes sprausla / 
Gaasiventiil.
4-Burner / Hǒrák / Égö / Arzator / Ƚɨɪɟɥɤɚ / Palnik / Ƚɨɪɟɥɤɚ / Termoelementas / GƩzes ventilis / Magnetventiil.
5-Inter. thermocouple / Thermokríž / Höelem / Termocupla / Tepɦɢɱɧɨ ɪɟɥɟ / Termopara / Ɍɟɪɦɨɩɚɪɚ / Dujų purkstukas / PƩrtraukts 
termopƩris / Gaasi kaitseklapp.
6-Safety thermostat / Bezpecnostní termost. / Biztonsági termosztát / Termost. de siguranta / Ɍɟɪɦɫɬɚɬ / Termost. bezpieczenstwa / 
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ ɛɟɡɨɩɚɫɧɫɬɢ / Termojungiklis / Drošǁbas termostats / Gaasi sisselaskedüüs.
7-Sensor control.
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GB - CERTIFICATE CE OF CONFORMITY
CZ - OSVĝDČENÍ PĭEDPISĵM

HU - MEGFELELĩSÉGI BIZONYÍTVÁNY
PL - ATEST

RU - ɋȿɊɌɂɎɂɄȺɌ ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂə
LV - ES ATBILSTǀBAS SERTIFIKƨTS

EE - EL VASTAVUSTÕEND
SK - CE CONFORMITEITSVERKLARING

SI - SPRIČEVALO KAKOVOS
HR - JAMSTVO KVALITETE

The underwrite company: - ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ ɭɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɤɨɦɩɚɧɢɹ:
Ar šo atbilstǁbas sertifi kƩtu uznƯmums: - Käesoleva vastavustõendiga ettevõte:

DESA EUROPE B.V. Postbus 271 - 4700 AG ROOSENDAL - THE NETHERLANDS

Declares under its responsability that the machine
Vyhlašuje vĞdom si odpovĞdnosti, že stroj, zaĮízení:

FelelĪssége tudatában kijelenti, hogy a gép:
Niżej podpisane przedsiĜbiorstwo İwiadome swojej odpowiedziałnoİci oznajmie, że maszyna:

ɇɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ:
Ar pilnu atbildǁbu apliecina,  ka ražojums:

Kinnitab Täie Vastutusega, Et Toode:
Spodaj podpisano podjetje potrjuje, da stroj:
Dole potpisana tvrtka potvrđuje, da uređaj:

Hot air generator - Horkovzdušný agregát - Légfűtő berendezés - Urządzenie ogrzewcze powietrza - 
Ƚɟɧɟɪɚɬɨɪ ɝɨɪɹɱɟɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ - Gaisa sildītājs - Soojapuhur - Teplovzdušné vykurovacie zariadenie - 

Priprava za vpihavanje toploga zraka - Uređaj za upuh toploga zraka

BLP 100 E

The machine complies with: - ZaĮízení vyhovuje: - 
A gép megfelel: - Maszyna odpowiada: - 

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ: - Atbilst sekojošu es standartu un direktǁvu prasǁbƩm: - 
Vastab järgmistele el direktiividele ja standarditele: - Stroj odgovarja: - 

Uređaj odgovara:
98/37 CE, 92/31 CEE, 89/336 CEE, 73/23 CEE, 90/396 CEE, EN 1696

  06/23/2007, Roosendaal
Augusto Millan (managing Director)

Firma



BG - ȽАɊАɇɐɂə ɂ ɋЕɊȼɂɁ
ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɌɈɁɂ ȽȺɊȺɇɐɂɈɇȿɇ ɌȺɅɈɇ ɈȽɊȺɇɂɑȿɇȺ ȽȺɊȺɇɐɂə

„DESA” ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ, ɱɟ ɬɨɜɚ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɧɟɝɨɜɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɧɹɦɚɬ ɞɟɮɟɤɬɢ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɢ ɢɡɪɚɛɨɬɤɚɬɚ. Ƚɚɪɚɧɰɢɹɬɚ 
ɜɚɠɢ ɡɚ ɩɟɪɢɨɞ ɨɬ 12 ɦɟɫɟɰɚ ɨɬ ɞɚɬɚɬɚ ɧɚ ɤɭɩɭɜɚɧɟ ɧɚ ɧɨɜɨɬɨ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɬɨ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɟ, ɱɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɢ ɩɨɞɞɴɪɠɚ ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ. 
Ɍɚɡɢ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɜɚɠɢ ɫɚɦɨ ɡɚ ɧɨɜɨ ɢɡɞɟɥɢɟ, ɡɚɤɭɩɟɧɨ ɜ ɬɴɪɝɨɜɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɡɚ ɬɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹɬ ɞɨɤɭɦɟɧɬ. 
ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɫɟ ɨɬɧɚɫɹ ɫɚɦɨ ɡɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɱɚɫɬɢɬɟ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢ ɡɚ ɩɪɢɜɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɜ ɝɨɞɧɨ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ. 
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɧɢɬɟ ɢ ɞɪɭɝɢ ɪɚɡɯɨɞɢ ɜɴɜ ɜɪɴɡɤɚ ɫ ɪɟɡɟɪɜɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɩɨ ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ ɧɟ ɫɟ ɜɴɡɫɬɚɧɨɜɹɜɚɬ.
ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɧɟ ɜɚɠɢ, ɤɨɝɚɬɨ ɞɟɮɟɤɬɴɬ ɟ ɜɴɡɧɢɤɧɚɥ ɩɨɪɚɞɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɟ ɩɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ, 
ɧɟɛɪɟɠɧɨɫɬ, ɧɟɳɚɫɬɟɧ ɫɥɭɱɚɣ, ɧɟɞɨɫɬɚɬɴɱɧɚ ɢɥɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ, ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ, ɩɪɚɜɟɧɢ ɩɨ ɧɟɝɨ ɩɪɨɦɟɧɢ, ɡɚɦɴɪɫɟɧɨ 
ɝɨɪɢɜɨ, ɪɟɦɨɧɬ ɫ ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɢɥɢ ɨɬ ɞɪɭɝɢ ɥɢɰɚ ɨɫɜɟɧ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɬɟ ɬɴɪɝɨɜɰɢ ɢɥɢ ɫɟɪɜɢɡɢ. Ɉɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɡɚ 
ɪɟɞɨɜɧɚɬɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɨɫɢ ɫɨɛɫɬɜɟɧɢɤɴɬ. Ɍɚɡɢ ɢɡɪɢɱɧɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɫɟ ɞɚɜɚ ɜɦɟɫɬɨ ɜɫɹɤɚɤɜɚ ɞɪɭɝɚ ɢɡɪɢɱɧɚ ɢɥɢ ɩɨɞɪɚɡɛɢɪɚɳɚ ɫɟ 
ɝɚɪɚɧɰɢɹ, ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɝɚɪɚɧɰɢɢ ɡɚ ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɰɟɥɢ ɢ ɡɚ ɝɨɞɧɨɫɬ ɡɚ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɚ ɰɟɥ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ.
“DESA” ɧɟ ɧɨɫɢ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɢ, ɩɪɨɢɡɬɢɱɚɳɢ ɨɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚɬɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ.
Ɂɚɩɚɡɜɚɦɟ ɫɢ ɩɪɚɜɨɬɨ ɞɚ ɩɪɨɦɟɧɹɦɟ ɧɚɫɬɨɹɳɢɬɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɨ ɜɫɹɤɨ ɜɪɟɦɟ ɢ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ. 
ȿɞɢɧɫɬɜɟɧɚɬɚ ɜɚɥɢɞɧɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɟ ɧɚɲɚɬɚ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɜ ɩɢɫɦɟɧɚ ɮɨɪɦɚ. ɇɟ ɩɨɟɦɚɦɟ ɧɢɤɚɤɜɢ ɞɪɭɝɢ ɢɥɢ ɩɨɞɪɚɡɛɢɪɚɳɢ ɫɟ 
ɝɚɪɚɧɰɢɢ.

PL - GWARANCJA I OBSŁUGA NAPRAWCZA
ZACHOWAĆ Tě GWARANCJě GWARANCJA LIMITOWANA

DESA Europe daje gwarancjĜ na ten produkt oraz na wszystkie czĜİci produktu, że ten produnkt jest pozbawiony usterek materiału, na wykonanie, 
12 (dwanaİcie) miesiĜcy od daty pierwszego zakupu w przypadku, gdy produkt jest eksploatowany i konserwowany według przepisów. Ta gwarancja 
dotyczy tylko oryginalnego kupujėcego w detalu, gdy zakup jest dokumentowany.
Ta gwarancja pokrywa tylko cenĜ czĜİci zamiennych, kt’re sė potrzebne do naprawy urzėdzenia w celu oryginalnego funkjonowania siĜ. 
Dodatkowych kosztów oraz tych zwiėzanych z transportem czĜİci gwarancyjnych ta gwarancja nie pokrywa. Ta gwarancja nie dotyczy usterek 
spowodowanych przez nieprawidłowe użycie, zdemolowanie, niedbałoİć, wypadek, brak odpowiedniej konserwacji, normalne zużycie, 
przeróbkĜ, zmodyfi kowanie, zanieczyİciony materiał opałowy, stosowanie niewłaİciwych czĜİci zamiennych lub naprawĜ wykonanė nie przez 
upoważnionego handlowca lub centralĜ serwisu.
Konserwacja rutynowa jest odpowiedziałnoİciė właİciciela. Niniejsza gwarancja służy za wszystkie gwarancje, dotyczėce usterki jawne lub 
ukryte, jednoczeİnie moİliwoİć dystrybucji i jakoİć.
DESA Europe nie odpowiada za szkody poİrednie, przypadkowe lub zaistniale konsekwencyjne.
Zatrzymamy prawo do zmieniania tej specyfi kacji w dowolnym czasie, bez żadnego zawiadomienia.
Jedynė gwarancjė uznawanė jest nasza pisemna gwarancja odpowiadajėca normom. Nie odpowiadamy za inne gwarancje, ani za usterki 
jawne, ani za ukryte.

RU - ȽАɊАɇɌɂə ɂ ɊЕɆɈɇɌ
ȻȿɊȿɀɇɈ ȾȿɊɀɂɌȿ ɗɌɍ ȽȺɊȺɇɌɂɘ ɈȽɊȺɇɂɑȿɇɇȺə ȽȺɊȺɇɌɂə

DESA Europe ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɷɬɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɢ ɟɝɨ ɱɚɫɬɢ ɫɜɨɛɨɞɧɵ ɨɬ ɞɟɮɟɤɬɨɜ, ɩɪɨɢɫɲɟɞɲɢɯ ɢɡ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢɥɢ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɡɚ ɞɜɟɧɚɞɰɚɬɶ 
(12) ɦɟɫɹɰɟɜ ɩɨɫɥɟ ɞɚɬɵ ɩɟɪɜɨɣ ɩɨɤɭɩɤɢ ɟɫɥɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬɫɹ ɢ ɪɟɦɨɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.
ɗɬɚ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɪɨɡɧɢɱɧɨɝɨ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɤɨɝɞɚ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨ ɨ ɩɨɤɭɩɤɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɨ. ɗɬɚ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɩɨɤɪɵɜɚɟɬ ɡɚɬɪɚɬɵ 
ɬɨɥɶɤɨ ɬɟɯ ɱɚɫɬɟɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɭɠɞɚёɬɫɹ ɞɥɹ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɢ 
ɧɟɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɡɚɬɪɚɬɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɦɢ ɱɚɫɬɹɦɢ ɧɟ ɤɨɦɩɟɧɫɢɪɭɸɬɫɹ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɷɬɨɣ ɝɚɪɚɧɬɢɢ.
ɗɬɚ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɧɟ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɞɟɮɟɤɬɚɦ, ɩɪɨɢɫɲɟɞɲɢɦ ɢɡ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɧɚɧɟɫɟɧɢɹ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, 
ɧɟɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ, ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ, ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ, 
ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɢ, ɢɡɝɚɠɢɜɚɧɢɹ, ɧɟɱɢɫɬɨɝɨ ɝɨɪɸɱɟɝɨ, ɪɟɦɨɧɬɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɦ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɢ ɪɟɦɨɧɬɚ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥёɧɧɨɝɨ 
ɧɟɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɦ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɧɨɣ ɫɥɭɠɛɨɣ. ɋɨɛɫɬɜɟɧɧɢɤ ɧɟɫёɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɝɨ 
ɡɚɜɨɞɫɤɨɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ. ɗɬɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɚɹ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬɫɹ ɜɦɟɫɬɨ ɩɪɨɱɢɯ ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɵɯ ɢɥɢ ɧɟ ɜɵɫɤɚɡɚɧɧɵɯ ɝɚɪɚɧɬɢɣ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɜ 
ɫɟɛɹ ɝɚɪɚɧɬɢɸ ɧɚ ɪɚɫɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɢ ɩɪɢɝɨɞɧɨɫɬɶ ɤ ɞɚɧɧɨɣ ɰɟɥɢ.
DESA Europe ɧɟ ɧɟɫёɬ ɧɢɤɚɤɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ, ɧɟɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɢ ɩɨɞɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ ɭɳɟɪɛɵ.
Ɇɵ ɨɫɬɚɜɥɹɟɦ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɟ ɜ ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ ɢ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɷɬɢɯ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɣ. ɇɚɲɚ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɚɹ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨɣ ɡɚɧɹɬɨɣ ɝɚɪɚɧɬɢɟɣ. Ɇɵ ɧɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦ ɩɪɨɱɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɵɟ ɢɥɢ ɧɟ 
ɜɵɫɤɚɡɚɧɧɵɟ ɝɚɪɚɧɬɢɢ.

LT - GARANTIJA IR REMONTAS
ŠIĖ GARANTINě KORTELě REIKIA SAUGOTI RIBOTA GARANTIJA

DESA Europe garantuoja, kad produktas ir jo sudedamosios dalys neturi medžiagų ir surinkimo defektų bei suteikia nuo pirmosios pirkimo datos 
12 menesių garantinǅ laikotarpǅ, su sėlyga, kad produktas bus eksploatuojamas ir prižiūrimas laikantis instrukcijos nurodymų. Ši pateikiama 
garantija galios pirkejui tik tuo atveju, jei bus pateiktas pirkimo ǅrodymas. Ši garantija apima tik dalių, kurių reikia produktė vel paruošti tinkamam 
darbui, kaštus. Transporto ir papildomi kaštai, susijĜ su garantinemis dalimis, remiantis šia garantija neatlyginami.
Ši garantija negalioja defektams, kurie atsiranda del netinkamo naudojimo, naudojimo ne pagal paskirtǅ, aplaidumo, nelaimingo atsitikimo, avarijos atvejais, 
del užteršto kuro, netinkamos priežiūros, natūraliai susidevinčioms dalims, pakeitimams, perdarymams. Garantija taip pat negalioja, jei remontuojama 
netinkamomis dalimis arba neautorizuotų specialistų ar remonto centrų. Už reguliarŕ priežiūrė atsakingas pats vartotojas.
Ši garantija turi pirmenybĜ prieš bet kokias kitas ǅsakmias arba besėlygiškas garantijas, ǅskaitant ir tas garantijas, kurios susijusios su tinkamu 
naudojimu.
DESA Europe neprisiima atsakomybes už tiesiogines, šalutines arba pasekmines žalas.
Mes pasiliekame sau teisĜ iš anksto neǅspejus keisti esančius techninius duomenis. Vienintele galiojanti garantija yra mūsų raštiška standartine 
garantija. Mes neprisiimame bet kokios tolesnes garantijos.
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LV - GARANTIJA UN REMONTS LIELBRITƖNIJƖ
SAGLABƨJIET ŠO GARANTIJU GARANTIJAS IEROBEŽOJUMI

DESA Europe garantƯ, ka šǁ ražojuma un tƩ sastƩvdalu izgatavošanai lietotie  materiƩli ir bez defektiem un iekƩrta atrodas darba 
kƩrtǁbƩ divpadsmit (12) mƯnešu laikƩ, sƩkot ar tƩs pirmƩs pƩrdošanas datumu pie noteikuma, ka iekƩrta tiek lietota un apkopta atbilstoši 
instrukcijai. Šǁ garantija attiecas uz pircƯju, kas ir iegƩdƩjies iekƩrtu mazumtirdzniecǁbƩ, tikai tad, ja iekƩrta pie pƩrdošanas ir tikusi 
pƩrbaudǁta.
DotƩ garantija sedz vienǁgi to dalu izmaksu, kas ir vajadzǁgas ražojuma kƩrtǁgas darbspƯjas atjaunošanai. Gadǁjuma izdevumu, kas 
saistǁti ar garantijas dalƩm un transportu, atlǁdzinƩšana nav garantijƩ paredzƯta.
DotƩ garantija neaptver arǁ bojƩjumus, kas ir radušies klĸdainas lietošanas, tǁšas nepareizas lietošanas, paviršǁbas, avƩriju, pareizas 
apkopes trĸkuma, normƩla nodiluma, konstrukcijas izmainu vai papildinƩjumu, nemƩkulǁgas apiešanƩs, piesƩrnotas deggƩzes vai 
remontam nepareizu detalu lietošanas dƯl, kƩ arǁ bojƩjumus, kas ir radušies Ʃrpus tehniskƩs apkopes stacijas vai no nepilnvarota 
pƩrdevƯja puses veikta remonta dƯl. Ikdienas apkopes darbi pieder pie iekƩrtas ǁpašnieka pienƩkumiem.
Šǁ garantija tiek izsniegta jebkuru citu garantiju, publicƯtu vai mutiski solǁtu, nomainai.
DESA Europe neuznemas atbildǁbu par netieši, nejauši radǁtiem un kƩdas darbǁbas izrietošiem bojƩjumiem.
MƯs atstƩjam sev tiesǁbas izdarǁt šajƩ instrukcijƩ labojumus jebkurƩ laikƩ, par to iepriekš nepazinojot. VienǁgƩ spƯkƩ esošƩ garantija ir 
mĸsu rakstiskƩ standarta garantija. MƯs nedodam citas garantijas, ne publicƯtas, ne arǁ mutiski solǁtas.

EE - GARANTII JA REMONT
HOIDA SEE GARANTIITUNNISTUS ALLES PIIRATUD GARANTII

DESA Europe garanteerib toote ja selle komponentide valmistamiseks kasutatud materjalidel defektide puudumise ning seadme 
töökindluse kaheteistkümne (12) kuu jooksul, alates esmamüügi kuupäevast tingimusel, et seadet kasutatakse ja hooldatakse vastavalt 
juhistele. Käesolev garantii laieneb algsetele jaekaubandusest ostjatele vaid siis, kui garantiinõudega koos esitatakse ostudokument.
Garantii katab vaid nende osade maksumuse, mis on vajalikud toote ettenähtud funktsioonide taastamiseks. Transportimise ja 
garantiiosadega kaasnevate kulutuste hüvitamine selle garantii alla ei kuulu.
Garantii ei hõlma ka rikkeid, mis on tekkinud väärkasutuse, kuritarvituse, hooletuse, avariide, korraliku hoolduse puudumise, loomuliku 
kulumise, konstruktsiooni muutmise või täiustamise, oskamatu käsitsemise, saastunud gaasi või remondiks ebasobivate osade 
kasutamise tõttu, samuti rikkeid, mis on tekkinud sellise remontimise tagajärjel, mida ei ole tehtud volitatud esindaja töökojas või 
hoolduskeskuses. Igapäevased hooldustööd kuuluvad seadme omaniku kohustuste hulka.
Käesolev garantii asendab kõik muud garantiid, nii kirjalikult kui suuliselt antud, sealhulgas ka müügi- ja hooldustingimustes sisalduvad 
või üksikjuhtumitel kehtestatud garantiid.
DESA Europe ei võta endale vastutust kaudselt, juhuslikult või millegi tagajärjel tekkinud kahjustuste eest.
Tootjal on õigus tehnilisi andmeid muuta ilma sellest eraldi teatamata. Ainsaks rakendatavaks garantiiks on meie standardne kirjalik 
garantii. Me ei anna muid garantiisid, ei kirjalikke ega suulisi.

Model:                                             

serial number:                                 

Date of Purchase:                           

DESA EUROPE B.V.
Postbus 271
4700 AG ROOSENDAAL
The Netherlands
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GB - Disposal of your old appliance

-  When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it 
means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

-  All electrical and electronic products should be disposed of separately 
from the municipal waste stream via designated collection facilities 
appointed by the government or the local authorities.

-  The correct disposal of your old appliance will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health.

-  For more detailed information about disposal of your old appliance, 
please contact your city offi ce, waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

CZ - Likvidace starých spotřebičů
-  Pokud je u výrobku uveden symbol pojízdného kontejneru v pĮeškrtnutém 

poli, znamená to, že na výrobek se vztahuje smĞrnice Evropské unie 
číslo 2002/96/EC.

-  Všechny elektrické a elektronické výrobky by mĞly být likvidovány 
oddĞlenĞ od bĞžného komunálního odpadu prostĮednictvím sbĞrných 
zaĮízení zĮízených za tímto účelem vládou nebo místní samosprávou.

-  Správný zpĶsob likvidace starého elektrického spotĮebiče pomáhá za-
mezit možným negativním dopadĶm na životní a zdraví.

-  Bližší informace o likvidaci starého spotĮebiče získáte u místní samosprávy, 
ve sbĞrném zaĮízení nebo v obchodĞ, ve kterém jste výrobek zakoupili.

HU - Régi eszközök ártalmatlanítása

-  A termékhez csatolt áthúzott, kerekes szeméttároló jel jelöli, hogy a 
termék a 2002/96/EC EU-direktíva hatálya alá esik.

-  Minden elektromos ès elektronikai terméket a lakossági hulladéktól 
elkülönítve kell begyĸjteni, a kormány vagy az önkormányzatok által 
kijelölt begyĸjtĪ eszközök használatával.

-  Régi eszközeinek megfelelĪ ártalmatlanítása segíthet megelĪzni az 
esetleges egészségre vagy környezetre ártalmas hatásokat.

-  Ha több információra van szüksége régi eszközeinek ártalmatlanításával 
kapcsolatban, tanulmányozza a vonatkozó környezetvédelmi szabályokat, 
vagy lépjen kapcsolatba az üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

RO - Casarea aparatelor vechi

-  Aceastĕ siglĕ (un co� de gunoi încercuit 
-  Lorsque ce symbole d’une poubelle à roue barrée à un produit, cela signifi e 

que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/96/EC.
-  Veuillez vous informer du système local de séparation des déchets 

électriques et électroniques.
-  Veuillez agir selon les règles locales et ne pas jeter vos produits usagés 

avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement votre produit 
usagé aidera à prévenir les conéquences négatives potentielles contre 
l’environnement et la santé humaine.

BG - ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ ɜɚɲɢɹ ɫɬɚɪ ɭɪɟɞ
-  Ʉɨɝɚɬɨ ɬɨɡɢ ɫɢɦɜɨɥ ɧɚ ɡɚɞɪɚɫɤɚɧɚ ɤɨɮɚ ɡɚ ɛɨɤɥɭɤ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ 
ɜɴɪɯɭ ɞɚɞɟɧɨ ɢɡɞɟɥɢɟ, ɬɨɜɚ ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɱɟ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɩɨɩɚɞɚ ɩɨɞ 
ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢɬɟ ɧɚ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɚ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 2002/96/EO.

-  ȼɫɢɱɤɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢ ɟɥɟɤɪɨɧɧɢ ɢɡɞɟɥɢɹ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɯɜɴɪɥɹɬ 
ɨɬɞɟɥɧɨ ɨɬ ɛɢɬɨɜɢɬɟ ɨɬɩɚɞɴɰɢ, ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ ɡɚ ɰɟɥɬɚ ɫɴɨɪɴɠɟɧɢɹ, 
ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɨɬ ɞɴɪɠɚɜɧɢɬɟ ɢɥɢ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɨɪɝɚɧɢ.

-  ɉɪɚɜɢɥɧɨɬɨ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ ɜɚɲɢɹ ɭɪɟɞ ɳɟ ɩɨɦɨɝɧɟ ɡɚ 
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɧɟɝɚɬɢɜɧɢ ɩɨɫɥɟɞɢɰɢ ɡɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ 
ɫɪɟɞɚ ɢ ɱɨɜɟɲɤɨɬɨ ɡɞɪɚɜɟ.

-  Ɂɚ ɩɨ-ɩɨɞɪɨɛɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨ ɧɚ ɜɚɲɢɹ ɫɬɚɪ ɭɪɟɞ ɫɟ 
ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɤɴɦ ɜɚɲɚɬɚ ɨɛɳɢɧɚ, ɫɥɭɠɛɢɬɟ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɧɚ ɨɬɩɚɞɴɰɢ 
ɢɥɢ ɦɚɝɚɡɢɧɚ, ɨɬɤɴɞɟɬɨ ɫɬɟ ɤɭɩɢɥɢ ɫɜɨɹ ɭɪɟɞ.

PT - Descartar-se do seu produto velho

-  O seu produto está concebido e fabricado com materiais e componentes 
da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados e reutilizados.

-  Quando o símbolo de um caixote do lixo com rodas e traçado or uma 
cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca que o produto se 
encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

-  Por favor informe-se sobre o sistema local para a separação e recolha 
de produtos eléctricos e electrónicos.

-  Actúe por favor em conformidade com as suas regras locais e, não se 
desfaça de produtos velhos conjuntamente com os seus desperdícios 
caseiros. Desfazer-se correctamente do seu produto velho ajudará 

a evitar conseqüências potencialmente negativas para o ambiente e 
saúde humana.

PL - Utylizacja starych urządzeń
-  Kiedy do produktu dołėczony jest niniejszy przekreİlony symbol 

kołowego pojemnika na İmieci, oznacza to, że produkt jest objĜty 
dyrektywė 2002/96/EC.

-  Wszystkie elektryczne i elektroniczne produkty powinny być utylizowane 
niezależnie od odpadów miejskich, z wykorzystaniem przeznaczonych do 
tego miejsc składowania wskazanych przez rzėd lub miejscowe władze.

-  Właİciwy sposób utylizacji starego urzėdzenia pomoże zapobiec 
potencjalnie negatywnemu wpływowi na zdrowie i İrodowisko.

-  Aby uzyskać wiĜcej informacji o sposobach utylizacji starych urzėdzeń, należy 
skontaktować siĜ z władzami lokalnymi, przedsiĜbiorstwem zajmujėcym siĜ 
utylizacjė odpadów lub sklepem, w którym produkt został kupiony.

RU - ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ ɫɬɚɪɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ
-  ɋɢɦɜɨɥ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ, ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɳɢɣ ɩɟɪɟɱɟɤɧɭɬɨɟ ɦɭɫɨɪɧɨɟ 
ɜɟɞɪɨ ɧɚ ɤɨɥɟɫɚɯ, ɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ 
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2002/96/EC.

-  ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɞɨɥɠɧɵ ɭɬɢɥɢɡɨɜɵɜɚɬɶɫɹ 
ɧɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦ ɦɭɫɨɪɨɦ, ɚ ɱɟɪɟɡ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɚ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɢɥɢ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɜɥɚɫɬɢ.

-  ɉɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ ɫɬɚɪɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɩɨɦɨɠɟɬ 
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ ɜɪɟɞɧɨɟ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɭɸ 
ɫɪɟɞɭ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ.

-  Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɵɯ ɫɜɟɞɟɧɢɣ ɨ ɫɬɚɪɨɦ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ 
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɸ ɝɨɪɨɞɚ, ɫɥɭɠɛɭ, ɡɚɧɢɦɚɸɳɭɸɫɹ 
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ ɢɥɢ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧ, ɝɞɟ ɛɵɥ ɧɪɢɨɛɪɟɬɟɧ ɩɪɨɞɭɤɬ.

LT - Informacija apie panaudotos elektrines įrangos šalinimą
-  Panaudotė elektrinĜ ir elektroninĜ ǅrangė laikyti su kitomis atliekomis 

vartotojams draudžiama pagal Europos Sajungos Direktyvė 2002/96/EB.
-  Šis ženklas, pavaizduotas ant ǅrenginio, informuoja, kad tai yra elektrine 

arba elektronine ǅranga, kuri panaudota negali būti laikoma kartu su 
kitomis atliekomis.

-  Panaudotos elektrines ǅrangos sudetyje yra natūraliai aplinkai 
kenksmingų medžiagų. Tokios ǅrangos negalima laikyti sėvartynuose, ji 
turi būti atiduota perdirbimui.

-  Informacijė apie panaudotos elektrines ǅrangos rinkimo sistemė galima 
gauti ǅrenginių pardavimo vietose bei iš gamintojo arba importuotojo.

LV - Informācija par izlietoto elektrisko un elektronisko ierīču 

utilizēšanu

-  Izlietotas elektriskƩ un elektroniskƩs ierǁces izmest ar citiem atkritumiem 
lietotƩjiem ir aizliegts saskanƩ ar Eiropas Savienǁbas Direktǁvu 2002/96/EB.

-  Šis simbols, attƯlots uz ierǁces, informƯ, ka tƩ ir elektriska vai elektroniska 
ierǁce, kuru pƯc izlietošanas nedrǁkst izmest kopƩ ar citiem atkritumiem.

-  Informera dig själv om lokala återvinnings och sophanteringssystem för 
elektriska och elektroniska produkter.

-  Agera i enlighet med dina lokala regler och släng inte dina gamla 
produkter tillsammans med ditt normala hushållsavfall. Korrekt 
sophantering av din gamla produkt kommer att hjälpa till att för naturen 
och människors häls.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete 

likvideerimise kohta

-  See, seadmel olev märk informeerib, et tegemist on elektrooniliste või 
elektriseadmetega, mida pärast lõplikku kasutamist ei tohi hoida koos 
teiste jäätmetega.

-  Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale 
kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prügilates, need 
tuleb anda ümbertöötlemiseks. 

-  Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissüsteemist 
võib saada seadme müüjalt müügikohtades ja tootjalt või maaletoojalt.

-  Erilist tähelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud 
seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse 
sektorisse satub kõige rohkem seadmeid, tähendeb see, et nende 
osavõtt selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tähtis.

-  Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste 
jäätmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 
2002/96/EB.
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SK - Likvidácia vášho starého prístroja

-  Keď sa na produkte nachádza tento symbol prečiarknutej smetnej nádoby 
s kolieskami, znamená to, že daný produkt vyhovuje európskej Smernici 
č. 2002/96/EC.

-  Všetky elektrické a elektronické produkty by mali byť zlikvidované 
oddelene od komunálneho odpadu prostredníctvom na to určených 
zberných zariadení, ktoré boli ustanovené vládou alebo orgánmi miestnej 
správy.

-  Správnou likvidáciou starých zariadení pomôžete predchádzať 
potenciálnym negatívnym následkom pre prostredie a l’udské zdravie.

-  Podrobnejšie informácie o likvidácii starých zariadení nájdete na 
miestnom úrada, v službe na likvidáciu odpadu alebo u predajcu, kde 
ste tento produkt zakúpili.

SI - Odstranjevanje stare naprave

-  Če je izdelek označen s simbolom prečrtanega smetnjaka, to pomeni, 
da za izdelek veljajo določbe Evropske direktive 2002/96/ES.

-  Vse električne in elektronske izdelke je potrebnoodstraniti ločeno od 
komunalnih odpadkov, in sicer na zbirnih mestih za odlaganje takšnih 
odpadkov, ki jih določi vlada ali lokalne oblasti.

-  S pravilno odstranitvijo stare naprave pomagate pri preprečevanju 
potencialnih negativnih posledic na okolje in zdravje ljudi.

-  Za podrobnejše informacije o odstranjevanju starih napran se obrnite 
na mestni urad, komunalno podjetje za zbiranje odpadkov ali trgovca, 
pri katerem ste izdelek kupili.

HR - Uklanjanje starog aparata

-  Ako se na proizvodu nalazi simbol prekrižene kante za smeće, to znači 
da je proizvod pokriven europskom direktivom 2002/96/EC.

-  Električni i elektronski proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s 
komunalnim otpadom, već u posebna odlagališta koja je odredilavlada 
ili lokalne vlasti.

-  Pravilno odlaganje starog proizvoda sprečit će potencijalne negativne 
posljedice po okoliš i zdravlje ljudi.

-  Podrobnije informacije o odlaganju starog proizvoda potražite u 
gradskom uredu, službi za odlaganje otpada ili u trgovini u kojoj ste 
kupili proizvod.
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